
2016«I began to sail the seas at a very early age and I have continued…

This profession instills in me a curiosity about the secrets of the world.

Throughout my years of training, I studied texts of every sort: cosmography,

stories, news reports, philosophy and other academic disciplines»

Christopher Columbus

«Cominciai a navigare per mare ad un’età molto giovane, e ho continuato...

Questa professione crea in me una curiosità circa i segreti del mondo.

Durante gli anni della mia formazione, studiai testi di ogni genere:

cosmografia, storie, cronache, filosofia e altre discipline»

Cristoforo Colombo
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Una motrice ferroviaria in partenza per il Sud America, 1973

A locomotive leaving for South America, 1973
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Anche gli elefanti tra le merci sbarcate a Genova nel 1952

Elephants among the goods unloaded in Genoa, 1952
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Tubi per condotte forzate in attesa dell’imbarco, 1961

Pipes for pressure conduits waiting to be loaded, 1961
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Riaprono i magazzini del Cotone nella storica Calata Darsena, 1949

The cotton warehouse reopen in the historic Calata Darsena, 1949
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Operazioni di imbarco casse, 1965

Boarding operations of cases containing machinery, 1965
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Giovani Balilla in partenza dal porto di Genova per la Libia, 1937

Balilla (Fascist Youth Organization) boys sailing from the porto f Genoa for Lybia, 1937
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Un gruppo di emigranti in attesa di imbarcarsi sul Re Umberto in partenza per il Brasile, 1912

A group of migrants waiting to board the Re Umberto setting off to Brazil, 1912
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Operai al lavoro per la costruzione della nuova diga foranea, 1920

Men at work on the construction of the new Outer Breakwater, 1920
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Alcuni operai scaricano delle strutture in ferro da una nave, 1964

Workers unloading iron frames from a vessel,1964
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Due “carbunin” scaricano una “cuffa” di carbone, 1919

Two “carbunin” are downloading a “cuffa” of coal, 1919
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Il rendering della nuova Torre Piloti, donato da Renzo Piano Building Workshop RPBW, 2015

The rendering of the new Torre Piloti, with the courtesy of Renzo Piano Building Workshop RPBW, 2015
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